
Montaggio • Assembly • Montage • Montaje • Montage • Montagem

2 3 41

6 7 85

10 11 129

G . F.  s r l
C O R R E G G I O  ( R E )  I t a l y

Art. 8000.5462 made in Italy



DIE DUSCHE MIT DEM WASSERHAHN VERBINDEN, DEN MISCHER AUF DEN ROTEN SEKTOR POSITIONIEREN, BIS EIN GLEICHMÄSSIGER WASSERSTRAHL FLIESST. DANN
DEN MISCHER AUF DEN BLAUEN SEKTOR DREHEN. NACHDEM DIE DUSCHE FÜR MINDESTENS 2 STUNDEN DER SONNE AUSGESETZT WORDEN IST, DEN MISCHER
SCHRITTWEISE ÖFFNEN, UM DAS LAUWARME WASSER HERAUSFLIESSEN ZU LASSEN.
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POVEZATI TUŠ SA SLAVINOM, NAMJEŠTATI MJEŠAâ NA CRVENI DIO SVE DOK SE NE VIDI DA IZLAZI RAVNOMJERAN MLAZ VODE. ZATIM OKRENUTI MJEŠAâ NA PLAVI
DIO. NAKON ŠTO SE OSTAVI TUŠ NA SUNCU NAJMANJE 2 âASA, OTVORITI POSTEPENO MJEŠAâ DA SE POSTIGNE ISTICANJE MLAKE VODE.

LIITÄ SUIHKU HANAAN, KIERRÄ VEDENSEKOITINTA PUNAISELLE, KUNNES SAAT TASAISEN VESISUIHKUN. KÄÄNNÄ SEKOITIN SITTEN SINISELLE. KUN SUIHKU ON OLLUT
AURINGOSSA VÄHINTÄÄN 2 TUNTIA,  VEDENSEKOITIN AVATAAN ASTEITTAIN, JOLLOIN SAADAAN LÄMMINTÄ VETTÄ.

COLLEGARE LA DOCCIA AL RUBINETTO, POSIZIONARE IL MISCELATORE SUL SETTORE ROSSO FINO A VEDERE UN GETTO UNIFORME USCIRE DALLA DOCCIA. RUOTARE
POI IL MISCELATORE SUL SETTORE BLU. DOPO AVER LASCIATO LA DOCCIA AL SOLE PER ALMENO 2 ORE, APRIRE GRADUALMENTE IL MISCELATORE FINO AD OTTENERE
UN GETTO TIEPIDO.

CONECTAR LA DUCHA AL GRIFO, DESPLAZAR EL MEZCLADOR HACIA EL SECTOR ROJO HASTA QUE SALGA UN CHORRO DE AGUA UNIFORME. LUEGO GIRAR EL MEZCLADOR
HACIA EL SECTOR AZUL. DESPUÉS DE HABER DEJADO LA DUCHA EXPUESTA AL SOL POR LO MENOS POR 2 HORAS, ABRIR GRADUALMENTE EL MEZCLADOR PARA
LOGRAR QUE SALGA AGUA TIBIA.

DUŞU MUSLUĞA BAĞLAYIN, EŞİT BİR SU JETİ ÇIKIŞI GÖRÜLENE KADAR BATARYAYI KIRMIZI SEKTÖRDE KONUMLANDIRIN. SONRA BATARYAYI MAVİ SEKTÖRE GETİRİN.
DUŞU EN AZ 2 SAAT GÜNEŞ ALTINDA BIRAKTIKTAN SONRA, ILIK BİR SU ÇIKIŞI ELDE ETMEK ÜZERE BATARYAYI KADEMELİ OLARAK AÇIN.

MONTIRAJTE PRHO NA VODOVODNO PIPO, NAMESTITE MEŠALNO PIPO NA RDEâI SEKTOR, DOKLER NE PRITEâE ENAKOMEREN VODNI CUREK. NATO ZAVRTITE
MEŠALNO PIPO NA MODRI SEKTOR. PUSTITE PRHO NA SONCU VSAJ DVE URI, POTEM PA POSTOPOMA ODPRITE MEŠALNO PIPO, DA IZ NJE PRITEâE MLAâNA VODA.

NAPOJIT SPRCHU NA VODOVODNÍ KOHOUTEK. NASTAVIT MÍSIâ NA âERVENOU âÁST A POâKAT DOKUD NEUVIDÍME HOMOGENNÍ PROUD VODY. POTOM OTOâIT
MÍSIâ NA MODROU âÁST. NECHAT SPRCHU NA SLUNCI ASPO≈ DVú HODINY A POTOM OTÁâET POSTUPNú MÍSIâ DOKUD NETEâE VLAŽNÁ VODA.

ANSLUT DUSCHEN TILL KRANEN OCH PLACERA BLANDAREN PÅ DET RÖDA FÄLTET, TILLS ATT DET KOMMER EN JÄMN VATTENSTRÅLE. VRID SEDAN BLANDAREN TILL
DET BLÅA FÄLTET. EFTER ATT HA LÅTIT DUSCHEN STÅ I SOLEN, I ÅTMINSTONE 2 TIMMAR, ÖPPNAR MAN SAKTA BLANDAREN FÖR ATT ERHÅLLA EN LJUMMEN VATTENSTRÅLE.

TILSLUT BRUSEBADET TIL VANDHANEN OG STIL BLANDINGSELEMENTET I DET RØDE OMRÅDE, SÅ DER KOMMER EN JÆVN VANDSTRÅLE UD. DREJ DEREFTER
BLANDINGSELEMENTET TIL DET BLÅ OMRÅDE. EFTER AT BRUSEBADET HAR LIGGET I SOLLYSET I MINDST 2 TIMER KAN MAN ÅBNE BLANDINGSELEMENTET GRADVIST,
INDTIL DER KOMMER LUNKENT VAND UD.

CONNECT THE SHOWER TO THE TAP, POSITION THE MIXER ON THE RED SECTOR UNTIL YOU WILL NOTICE A UNIFORM WATER FLOW. AFTER TURN THE MIXER ON THE
BLUE SECTOR. AFTER HAVING LEFT THE SHOWER UNDER THE SUN FOR AT LEAST 2 HOURS, OPEN GRADUALLY THE MIXER IN ORDER TO OBTAIN A TIEPID WATER FLOW.

RELIER LA DOUCHE AU ROBINET, POSITIONNER LE MELANGEUR SUR LE SECTEUR ROUGE JUSQU’A REMARQUER QUE LE JET D’EAU EST UNIFORME. PUIS TOURNER
LE MELANGEUR SUR LE SECTEUR BLEU. APRES AVOIR LAISSE LA DOUCHE SOUS LE SOLEIL POUR 2 HEURES ENVIRON, OUVRIR DOUCEMENT LE MELANGEUR POUR
OBTENIR UN JET D’EAU TIEDE.
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